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Malayalam Translation | Cheriyamudam Abdul Hammed Madani & Kunchi Muhammed Parapur

ENGLISH Translation – Abdur Raheem As-Saranbi

[12:35] Then it occurred to them after they had seen the signs that they should imprison him for
a time.
 
ENGLISH TAFSIR - Abdur Raheem As-Saranbi

Look now at the situation that Yusuf (as) was in. It was not only the wife of the Aziz that sought
to seduce him (as) against his will but it was all of the noblewomen in the city. They all invited him
(as) towards sin in one way or another. There was nowhere that he (as) could go to run or hide.
The only place in which he (as) could find any kind of refuge or safety was in prison. Imagine how
difficult this must have been for him (as). Yusuf (as) was only a man. He (as) was a human being
who had desires and wants just like the rest of us. So how difficult must it have been for him (as)
to keep away from this temptation that was surrounding him (as) on all sides? From him (as) we
have the best of examples to follow when such temptations present themselves to us. Now in this
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have the best of examples to follow when such temptations present themselves to us. Now in this
ayah Allah (swt) tells us what happened next to this noble prophet.
 
Allah (swt) tells us in this ayah “Then it occurred to them after they had seen the signs
that they should imprison him for a time”. The scholars say that the pronoun “them” in this
ayah refers to the nobles of the city. The Aziz and the other upper class men of the city. The ones
whose wives were so enthralled with Yusuf (as). Allah (swt) tells us here that a thought occurred
to them. An idea came to them. This idea came to them after they had seen the signs. The signs
are what indicated to them that their wives were madly in love with Yusuf (as). Examples of these
signs were the torn shirt of Yusuf (as) and the cutting of their wives’ fingers. These signs
indicated to these men what was going on. These signs showed them that their wives were going
mad with their love for Yusuf (as). All that these women thought and cared about was Yusuf (as)
and they would do anything to get him (as). So the men knew that something had to be done.
They had to somehow remove Yusuf (as) from their wives. Probably the first thought that came to
them was that Yusuf (as) should be killed. Remember that many of these men probably hated
Yusuf (as). Not only did they see him (as) as causing all of this trouble  but even worse is that
they were extremely jealous of him (as). They were jealous of his handsomeness and his power
over their women. He (as) was a slave and a foreigner and he (as) still had this power over their
women. So they hated him (as). This is why they resolved to get rid of him (as). Now although
many of them probably wanted to kill Yusuf (as), their wives would never have allowed this. Their
wives were so much in love with Yusuf (as) that they would never have allowed him (as) to be
killed. These women still hoped and dreamed that they would one day have him (as). The only
other option then was prison and so this was what the men resolved to do. After they had seen all
of this they decided to imprison Yusuf (as) for a time.
 
See then how cruel and evil these people were. They knew that Yusuf (as) was innocent. They
knew that it was really their own women who were guilty because they had sought to seduce
Yusuf (as) against his will. But still they decided to send an innocent man to prison. They did this
only because of their jealousy and their pride. So that they could preserve their honor. So that
they could prevent their womenfolk from having an affair with a foreign slave. This reminds us once
again of how evil the human being can be. The evil that he can be capable of when he turns away
from Allah (swt). Allah (swt) created us to worship and serve Him (swt). If we turn away from that
purpose. If we live in heedlessness of Him (swt). Then we become creatures who are capable of
great evil, who are capable of great injustice. People who only care about themselves and their
desires. May Allah (swt) save us from ever becoming like such people! Another lesson that we can
take from this ayah which Sayyid Qutb brings our attention to is to notice how unfair and unjust a
government that does not rule by the Law of Allah (swt) can be. In such a government justice is
not always what is supreme. People in such societies rarely remember Allah (swt). They rarely
remember that He (swt) will take them to task if they fail to uphold justice. So they rule according
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remember that He (swt) will take them to task if they fail to uphold justice. So they rule according
to their desires and according to their convenience. This is why they would send an innocent man
to prison. This is why they would allow the guilty to remain unpunished. Just as in the time of
Yusuf (as), how many are the examples that we can see of this today? You yourself are probably
aware of such injustices that we have been done to you or someone whom you know. This is what
is created when the society and the people live in heedlessness to Allah (swt). This is what is
created when the desires and greed of men rule.
 
Imam Qurtubi tells us in his tafsir of this ayah that Yusuf (as) was taken to prison in chains. Before
they put him in the prison they made him (as) ride on a donkey, and he (as) was paraded across
the streets of the city for all to see. The people all thought him (as) to be a criminal even though
he (as) was the most innocent and righteous of men in their city. Imagine how difficult this must
have been for Yusuf (as). To be punished and humiliated in this way. But all that he (as) said to
himself at this time was that he (as) preferred this punishment to the punishment of the Fire. He
(as) knew that what the women invited him (as) to was the Wrath of Allah (swt) and he (as) knew
that the Wrath of Allah (swt) was the Fire. So this was what Yusuf (as) feared more than anything
else because he (as) knew that there was no pain or suffering in this world like the Fire. So Yusuf
(as) bore with patience all that was done to him (as) and he (as) took comfort in the fact that
Allah (swt) was well Aware of all his sufferings.
 
Finally we can make a note about the language of this ayah. Notice in this ayah that the word “it”
which refers to the thought or the idea that the men had is not explicitly mentioned in the ayah.
In other words this word never appears as one of the words of the ayah. So where then did we
get this word from? The word has been implied by the scholars after studying the rest of the
ayah. So there is actually a hidden word in the ayah and this hidden word is a key to
understanding the ayah. There are many other examples of such hidden words in other ayahs of
the Quran and also in the hadith of the Prophet (saw). These are words that are not explicitly
mentioned in the text of the ayah but they are present nonetheless. Only a scholar with a firm
grounding in the Arabic language will be able to discover these words. One lesson that we can take
from this is that we cannot study the explicit text of the Quran by ourselves without a firm
grounding in the Arabic language and without referring to what the scholars have said. If we do
then we may miss hidden words such as this and then we might not understand the ayah
correctly. This Quran is the basis of our Din and this Din is our life. So we cannot treat it as a joke.
We cannot take it lightly. When we study the Quran we have to have a strong foundation in Arabic
and we have to look to what the scholars have said. We cannot jump to conclusions about the
meaning of an ayah only by looking at a translation or only on a weak understanding of Arabic. Of
course we should still read the Quran and ponder on its meanings. But this must be done according
to the rules of the rules of the Arabic language and according to the understanding of our
scholars. Only then can we be certain that the meaning we get is the meaning that Allah (swt)
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scholars. Only then can we be certain that the meaning we get is the meaning that Allah (swt)
intended. May Allah (swt) give us the enabling grace to do that! May Allah (swt) allow us to treat
His (swt)’s Book with the respect and the reverence that it deserves!.
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